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1. The proverd ran as follows: "“Do not withhold milk
from a girl, her cattle are under her heesl™. Tﬁio means
that wherever you ave & girl, treat her with politensas

snd respect, with the knouladge'that dowry (.n csttle)

will de paid for her, thus suvplying her father and mother
with cow dung,

2 Another one saya: “ahen you see snother man, suck
whey in the moufn for him," whey 1s milk from the cow. whey
comes out of 8 milk sack., This saying means thet when you"
meet ancther man, trest him well snd respectfully, thet

is, 40 good to all the people., In other words, you susk
whey in the wouth f2r snother men,

3 They also seid: "Ths joint of sn ox is ope”, It was
8818 of men shering the meat of an ox, one man saying to
otharS "iold on the other side son of 3Jo-and=3So; men
pralsing esch other at the kgotla (the meeting place of

the ohief and his council); on some other oceasions, it is
when they are 4rinking beer at the kgotla. On these
oesasions the Batewana held psacsful sonvercations.

Mitusl respect was an important thing smong the Batswans.

L wWhen we were in our various sibs, socording to 1t'.
and mutusl respect, if one man left his home to go on a
journey, we used to say “One may go snd the other wust remain®,
This mesn: that when 2 man set out on a journey, he used

to lesve another man in his home, one bhelonging to his sib,
t0 enquire sfter the health of the children of the msn who
is sway. Thst is to say he enjoyed the freelom of intercouras
with the wife of the man who is sway to continue the dirth
rete in that home. The child born as a result of this
intercourss is not the son of the man who is left at home,
he is the child of this house. It is born in this houss.
In other words the lends muat continue to be ploughed.
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it is said, "The lands must not lie fallow, the oattle |
must '@ brought home (et the usual time), Huts wmust Dbe
erected (if oocasion demends), milk seck must be brought
home, the goats and sheep must bs cared for, things must
run smoothly. The son of Fkels was born during the rain!

It is the mothers' Joyful shouts gifts of clothes are
offered for the newyborn ohild of 3o-snd-do's father, They
gay "Modisa (& boy) has been born or Mosile ( a girl) has
besn born®, FPirewood 1s brought homs, water is drawn, grinders
are busy, alles is rep en roer in die stad. You ces the
girls busy with the stamping dlock probably four or five

to one stamping dlook. You hear the sound Rnx-rbiprti-rai,
kete~kste~kato-kate,

5 *atayer at home, the fire is dying cut® (Kesp the home
fires burning)., It is & message given to thie msn snéd

this women, it means that if & women belohging to this
slib oota:‘ out on a journcy,'tno wan who remains in ths home
muat be helped by s woman from another 'lapa' of that sid;
ahe will slso oontinue to help the ochildren of the woman
who 48 away; shs will do the cooking for the eblldryn of
the woman who is sway until her return. dJhe will give the
ehildren water to drink aswill as the men who has been

left to look after the home. Hence the proverd "Keep the
home fires burninc’.- Of courss he is the person who will

be held responaidle,

6 This was oﬁr ocustom and way of 1ife; 4in the olden
timss mutual help wes much valued., This was done particularly
in the sibs as they regerded each other aa the ohildren of
one fether. That is why they were wont to say. “A
strangsr should not mix himself up in domestio troubles”.
That is to say, do not intervens if you £ind the children
of one man txghtihg'as you have no knowledge of the cause

of their fight. Your intervention may e« r oreate peace
betwesn them and they may both eeverely bruise you. That
was the resl custom of the Bntswnpa in thoss days.
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7 Again, to prove that love reciprocated smongst the
Batswana, they used to say, "The saliva of a stranger is
ndur'. That is to say the atrsncer will give you an
interesting account, of news unknown to you and of the place
from which he comes, He will be acocommodsted in the eid
to which he hasg come; the wmothers will dish out porridges and
takes it to the but in which he is acoommodated. It is they
that the hosts at this 'lapa’ will say, "The mesters of the
home profit by the presence of guests®, Those then, who
have weloomed the guewst, if they have slaughterad a beast
or a sheep, or a gost, will invite those friends who brought
them porridge; the meat has now been cooked., On their
arrival, they sre seated, esch person is given soft boneless
meat, they pick it with thelr clean hands, one hand plesing
it on the other a@ they eat; if it is & lump, you will £ind
a girl on ter knees biting it off with the teeth. ’ |

' é To the man it will be seid, "By the way you are in the
midat of your relatives, do not botner us®. He will then
fanoy one of his femsle relatives, it is to her thet he
will oontinu;llr'Pﬂv his attention, have sexusl reletions,
and if anything happens to her eousin, there would be no
trouble if she is & woman; food will be served ss w il ss
drinks and there would be shouts of jJoy. If you wented to
marry, you would be at lidverty ¢o 4o sc amonget your cousins,
In Tswans, the ehildren of your father's sister are your wives
over whom there can bcino dispute,

Anheritance.

Acgording to their custom, the Batswans regarded tne
following as inheritance:~ the law, theé beast, the father,
greeting and the pilece of wood of the kgotla. Iinheritance
according to the Batswana, lay in the beast, in the calves
of ths beast. %hen & beast was atill alive, it was the
property of its owner but when it had deen dflaughterad,
it was dlstributed, each pearson knowing the portion of the

moat thet he waa entitled to.
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1 Ons's maternal uncle got ths hesd to eat.

2 One's fether's sister got the placenta to eat,

3 One's tat@ur got thw Eidno&s to eat,

b One's paternal uncle got the sscond stomssh to eat,

5 Cne's sister got the plasenta to eat.

6 Onc's'notnor ste mest on ths junotion of the backbone
end tail as well as bowels.

7  One's grandmother ate the bowel.
One's elder bioth.r ats the shoulder or front leg.
One's ysunger brother ste the hind leg.

10

1.

12.

13 The hoofs and splesn and the ars

hlrﬂle' neat, _
144 The liver and the chest are meat which the owner of the
beast 1s entitled to, the tongue and the lower bowel belong

to the 014 men. To divide thees parts of the beast is to

show the ohildren how the inheritance is divided and what
is done when it is distriduted, One does not deprive

the other -f one's ahsre.

if a man dies and‘hn- two sons and two.daugntera,

the inheritance of the son is the cattle of the fathar;

it is the inheritance of the first born otild of the family.
He gives his younger drothers ia he 1ikss. The house 131
the inheritance of the younger brother; his clothés are his
meternal uncle's, they are the ®Boota, The inheritance of
the daughters is the fields, the water pots, pots, dDaskets
end adses. All these are the inheritence of a daughter,
The inheritance whioh was created by magadi (dowry) is the
inheritance of the girls' drot:ers in their succession. _
If the sister is only one, the magsdi will be 8ivided among
the brot' ers, If a man has two or three wives, the 1ive _
stock of the two huts ares divided sccording to thoee huts,
that is to say no childrsm of one hut shall inherit the
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eatate of the other. Again in Tewans, the first dorn

ohild cannot inherit the father's estate during bis (father's)

1ife tite and no father will ever divide his estate smong
the ehiidrtn whilat he is alive, That is the nestural 1law
of the Batswens, Neither father no mother dlvided his or

har estate during his or her 1ife time, sccoréing to

Towana custom one could assist one's parasmour as ons pleasts,

‘Bni one could not give her a portion orvthc inheritence,

;;Biune those who are entitled to it, are the children of

s married man snd his wife,

-8 If & womsn dies and has s besst which she has bought
or any other atock with knrrir corn or with & pig or with
pot clay or thh 2 mat, or & basket, that beagt is the
inBeritance of the male child of that 'lapa’, who is the
last born amongst the otheras.

7 If the children have a dispute over the inheritance,
their mediator ls their uncle, their father's younger
brdtbtr. |

8 if the children lost their parents by death when
they were still minors, their guardisn, with whom they
lived wans their pateprnal uncle, They lived with him
until they oame of age., 5Hs was roaﬁcnaibla rof their
getting merried; }bat is our natural lew snd custom,

9 if these childrer withheld milk from their mother,
ate would go and comblnln to tair paternal uncle; it was
he who would remonstrate with them regarding the cduplaint
of thoir widowed motier and it was thelr duty to obey him,
If they refused to obey their paternal uncle he would go end
lodge their mother's complaint with the head of the sib
and if they refussd to scknowiedge his jJudgment, their
uncle would then take their aother to the chisf's oouncil
for the ehief to give judgment peraonally,

10 By so doing then, you will have fulfilled our lew
whigh -yi: "If a man is unable to nolvn'a problea he

must go to othera and say "l have lepsed, but not 1

g
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actually, the children of whom i am t'e guardian have
lapsed. “rranapsns-mupens~di-tiwang-di-tivana-le~pele-ge«~
pela=e~kgaolwa~ke~ae je-nogatlo.

Setima-molelo means t-at fiye is taken from the chief's
kgotla, it is t.e psople who go to fatoh the fxrc from tuere,
7 in & mative marriage, lobolo cattle are taken out in
order to get a wife, The young girl will choose six
girls for herself whioch belong to her ege groups and these
girls will be in her company st the narriage fesst, The
young man will also £ind four mates for himself, The
mePrying ooupl® now arrive at the girl's bome; thayldo_
not know eash nther, A woman comss forward with porridge
agd she places it in front of the young men, The woman
who comés with it cuts it in tne middle, and she goes to
sat this half with other women, the porridge bdeing held
by her &1l the time in her hand. The young men eat the
porridge from the wooden bowl and when they have had tneir
meal, they will be shown their hut,
8 Two young men will now sccompany the bridegroom to the
huts They will 4ind the young girl alresdy in bad in the
hut, They will then aay “Young msn, here is your wife.,"
It will take the young msn adout fbur days bnf&rc he knows
or understands his wife very well, becauss he gets up
very early in the morning to avoid being known by his young
wife. On the fifth dsy tue young nhn will go during the day
with that party of his of the & four young men, who &re
still at the girl's home, They will find road already
prepardd for them trose slx young girls‘(the tridu'a
comnany are alago present, Kow the hride will be asked
to give uner husband food., hen she takes the food, she
will glance st the young men over taere,

Ade_group = Letladi.
A woman was engeged or betrnthed before she wag dborn,

The paremts of a boy psid s beast by which they picked out

Ry/ s woman, befors the cnild was born, May be the woman 1ia
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pragnant, or she may not be s0, but they will say if ahe
happens to give birth to a femals child, that child will De
married by our child, so-and-som.

3 Rt if this woman does not bring forth s femsle child,
what will be done is that a married girl of this family will
. be taken back from h »r husband, and will e given to the young
men who expected the would-be-born ehild to be & girl, If
the betrothed girl happens to die before she bas had s
' ehild, on® girl in the family will be provided (sesntlo)
to take the place of the one who dled, If it ia the young
man who hsppens ¢o die, hias younger brother will taki the
wifs who was betrothed by his elder brother, The children
of courae will belong to the firat husband who hed betrothed
the wife, ‘

5 The betrotial of & chief’s ehild like this, firstly,
tﬂrlo head of cattle are taken out, snd delivered to the
eldsy brothers of the c:ild, they engage the wifs who ia
still to be born, Wwhen it is thought that the chisf's

son can now wmarry, he can 4o so, he can msrry a womsn or
women, bscause socording to Tewana custom he osn mery four
women according to the consent the parents and the tribe.
The position will remsin as such until the tinme of the
maturity of the betrothed woman.

6  In Tewana this girl is called Jetimamelelo' (Pire
extinguisher), that is to say, ons who will bring forth

the ohief and the ohild she bears is the ohild of &k her
father's sister. ushe is of m oourse not sure which of

the young men is her husband, 35he will now give the food
to the ons she thinks is the right one., If she 1s lucky,
she'1l fall uson the right one being facs to face with

him, If she happens to go wrong throught lignorancs,

they will sll burst in lsughter. later, it will be saud,
"Young womsn there is your husband since you have all the

time deen holding o snaks by the chin, That is to say
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you had a husband vhoi you 4id not see, who orent in by
night end disssppesred st dawn, Fow, husband and wife are
i-rt alone.
9 On the sngegement of s girl, a besst is slaughtered
by the gui's paternal uncle as & sign of sppreciation of
the lobolo received, The betrothed girl will be shown
its saul whioh will de oxhibited on her neck. There ias
great joy on this oscasion, the young merhs parents snd the
young girl's parents hold a big femst wherein the people eat
neat, food, and bni- drinking takes plase slso. People |
sig judilantly. On the second day the girl is taken
to the young man'’s home. The semw fessting takes plaoce,
food in _ubunéanco snd jubilantx songs "1"9 sung.
10 If a girl raruui to be n;arriod by a young man,
aceording to leaw, two men are aoug t who go with some 214
women into a hut to ocondemn the girl r:;r her aotion and
their jJudgment is that she is cormered and given a thorough
walloping. JLf on the other hand the young man refuses to
merry the judgment upan him is the same aa that of the girl,
He is handed over %0 his age group in order » to 4dig ths truth
out of him, If he rejects the 'nrl, his plopil nay & beast
for their l.08. That is the only judgment, |

The Tswana saying isi “If :oﬁ open the door when one
i '1n bed, see that whin yo\n leave, the door must be shut
That is to say, if you had spoken sbout marriage with sone
onc; and you later deeide not to marry her, be frank to
tsll her that you have changed your mind,
11 A water calsbash, If you .h.w/ given away your daggh ter
for marriage, you will leave this messages with her psople~
in=law: "There is the water calabash, i give it to you
in good condition, and if you get tired of it, bring it
back ,Lh good condision and without s oreck®, That is to
ssy Af the girl disobeys you, bri g her dback in s hcilthy
eonditson, do not buf her about.

Proverb: "Ya re ha a‘kge longétu le tsona 41 akge
diditas, 31 boels gae hela jaka 16 enc a boola gae",
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This means that if s wman has no oontrol over his wife,

he 1s 8 reed butterfly whioh finds a river inundated and
whioch keeps bask and says "¥here shall we crogs over, the
river is full, In other words a man finds bis wife

pregnant, another wman being resposible for her pregnancy,

B will not oohadbit with his wife when ahe bas been impregnated
by anotboi man, |

12 - Vhen this man is tried, his cettls Jo'eal will bs opened
at the = back; thet is to say the hesd of the sid will

imnose s heavy penalty upon him,

13 Adultery. In the Tawana custom, if an onmerried girl
ia found to be pregnent, s 11tt1p entrsnos will be made

for her in the basck ysrd whioh is used by herself slone;

no one greets her whan she is in thia condition becmuse of
the sdultery committed in her father's and mother’s home,

She is not allowed to sat foed in the same bowl as the others,
It is sn awersion, Her food was dighed out into broken
pieces of clay pots s shewms look upon with contempt.

The bair of her head was not cut off. Har parents 4id not
1ixe to 8o #o boéauu by her action she took away from

them the honour of her Jdowry; ste slso took saway the power
.of ber father and maternal uncis. 7The man responsible for
hér pregnency was made to pay & beast as punishment,

i The Marrisge of s widows If & womsn lost her

hushand by desath, ahe eould not bi married by any man

who wishad to 60 s0 before she was left for good by the

men belonging to the particular eid which msrried ner, They
were given priority in the matter, It was for these men

40 sse which one of them would be her ﬁusblnd. . 4n that esee,
she was taken to wife by & man who wes the 'seentlo’ (who
took the plasce of ths deceased), who would bring forth
ohildren in thet hut, who would call them his elder brother's
or youngir brother's children in sscordance with the Tewana
custom, Ne would csll them by the surname of the decassed
husdand.
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15 If a man has lost his wife by death, he goes to the
sib from whioh her took the wife to seek one who would

. take the place of his decesssd wife, If he finds her,

he w111 then pay tvo head of oattle and taks ths woman
into hu hut,

16 A man who h-s lost his wife by death takes a married
womsn to wife to replace her desd wifu. This woman will

be made to divoree her husbend, _

17- If s widow refuses to by marrisd by the younger or
elder brother of her decsased husband the punismment upon
her is to be driven away from that sidb, to be Gisposseged of
every thing, the children eorn gnd ¢sttle and these 311'1
remein in the ailr and they belong to the ghildren of the
deceassd man, If the nmen of the sid so not wish to taks
her to wifs, she goes with the ahildren and all the belongings
of the decsassd man ts the home of har psople,

18  Girls were examined by 016 wamen in order to find out
'11' they had resched womsnhood, in order to 4ind out whather
they were pregnant, as it was the oustom of the Datswana
to allow girls and boys to play outsids in the rosd without
harm bdeing done to the giris. That wae the reascn why it
was neocasary to exsmine them,

19 If a girl was found to be pregnant, food was prepared
which was eaten by o0ld women as it was their responaidility
to sese thae condition of women, They would with = fesling
of joy say, "She is pregnant, she bhas resched womanhood,
she is one that men ntgb.t marry*. dhs has reached the
status of women, |

20

33

22
2% The unoiroumcised lsds sre herd boys. They underatand

nothing but eattls snd the stiek, beating sach other snd
singing end to take the moretlwa (stiak) to the ohief.
That is when the go to the chief to ask him to ssnd the
to the eireumcision school.

/0
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When they are referred to as 'mmsmpodi’, it means that they
g0 about suoking milk from pecples' gosts, breaking sugar
oane, sating water melons snd the fowls of the pesople. For
all this they are pot immt to trial ainos they are not
sonsidered u. men yet, they are only thrashed with switches,
there is no e¢ass against thews they thrash them so thgt they
mey some to aing for thems Their songs arse compoased of
swear words only.

24 The chief is not afraid of them, they Juat come o sing
for bim and for the shief's wife. After they have brought
the ‘mgretlwa'’ to the shief, the chief summons the sube
ehiefs, the ohief's uneles to dinduss the staging of an

" dnitietion ceremony with them, hen they have sagreed upon
it, the cbiaf ealls the tribe together to tell tbem that

he Gesires to assnd a group of young men to s eircumcision
sehool, The women ars also informsd. He tells them that
the ghildren have grown up to the stags that makes it
necsszary for them to be ocireumeised. The chief says, "1
will now give them what they want®, The tridbe agrees with
the chief nhd then the chief says "Lat them e hrouént 1o~
gether to coms and get the lust welloping from the obief,
25 There is a doetor who treats them wiih medicine all

of théem ir their order.

26 They then go to the veld for the initiation esremony
fora ptriéd of three months, On their return, they will
£ind l1ittle kraasls having been built for them with branches
of trees in which they stay on their arrival. That i»
whers they will sing their praises for their mothers,

That is where their uncles will give them gouts and fowls
end that is where they pisrce the shisld, since they have
been given an age group., At this atage they are now 9slled
"makokwanyene' (those who have just returned from the
circumeision school); thay are amearsd with red cchre

and black oohrse haung done sway with their hair ., This is

then the end, They will now b8 allowed to marry,.
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27 OCattle sscording to Tswana ocustom are kept at the sattle
posta., Ascording to our sustom, women may not pasé through
th.ou_, they die if women do so, especislly if it a woman
who has misearried; her hushand also may not psss ihrough
the cattle, . woman mey not entér the cattle krasl unlvuas
she has first washed herself with 'mogaga' (species of bush)
medicine. It is only a girl who has not had menstrustion
who mey go into the cattle Xkrasl, goat or sheep krasl, Thay
are looked safter with great care, 7Th-t ie to say that the
esttld kraal is protected medicinally by men. A woman may
not jump over a leg tie for s cow, The bull of the eattle
is also treated with medicine so that it may not covar cattle
outside thoss of its own krasl.
28 Gattle dipeess, that is if they are suffering from
anthrax or hindguarter evil or lung sickness. These
diseeses in oattle -ira oured by the wmen, they lived at the
cattle posts herding their cattle and £filling milk sssks with
milk, in-the afternoon. '

They aent ‘thc milk aacks home on trained pack oxen.
Even if they caused the loads to fall, the pack ox would
stop for you to bu'p.it.!htn the peopls finished weeding
their lande, the women went to the cattle posts. They
wers a leng a1stance away and the women staysd there, their
only work being to eat sour milk and to make baskets and
mats, recepticle for rudbdbish and bhand made seats,
29 The work which the men di4 was the making of wooden
spoons and wopden bowls, weter pots and pillows, stioks
‘and handles of adses and pronged atieks for stirring food.
They also hunted animals, Jaetksals,
eivetost, The legpard is also included. They set 4raps
to catch small snimals, guines-fowls, patridges and
phesasantas.
30 They brayed skins and made blankets with them and they
also made sandals with the skin of the ox's forehsad,

Sandals wers ths footwear iIn those times. The wonen made
beads for wesring

v
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round the waist, besd and hands. Thay orusbed kaffir eorn
to make 'ssmnufens’ (pbrridge mesde with whey snd sweet
nilk,

| 31 How tribute wes pald to the chief, There weas & sustem
by w‘hub it was paid, W¥Wild animals were huntsd and half of
an an.mal eut off from the baokbone and skins were taken to
the ohief,

The men always 8 sot ovt on hunting axpeditions
because a lot & of meatw wse consumed at the chisf's
place, The mest was Gut into plecas and eatsn or it was
made ints biltong,

32 The ehief was in the babit of giving meat to the

014 men, as it weaa the sustom of the Tswana peopls for a
ebief to give part of the food to the people, to make them
%0 enjoy themselves, to wake them to de at home with him
snd to know him, so that they aight alweys know what took

_plaes the previous night, The chief was vgruud with
bumility, Ths ehief would kill a wisard if ons was found
out. He was killed outright, OChiefs wore hats of skins
of animals and the wives of chisfs had womsn servants
whin sooRed for them and who werk in thelr houses.

Exeise Jong.
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Our staple food is keffir corn. Kaffir corn is used
as £00d8 in the following menner: The grain is stesmped in
a hole, The meal is then boiled in water, Before 1t ias
boiled, after it is stamped in the hole or a hollowed
out wooden block, it is shaken up so a3 to separate the
bhusks and to remove residue, The c¢ora from which the husks
have besn removed la then pounded again to produce meal
which is then boiled in water and the mixed with sprouted
corn that had been boiled the day defore., #hen the meal
has thus bean fermented, it is called ‘ting' (fermesmed
porridge). After croking,it Ls called porridge. It is ferw
mented in a pot known as 'tsegena’, There 1z what ia
called 'mo¥oko' unfermented porridge which is cooked without
having besn mixed with leaven, it is stirred with a
pronsed atick in order to orush the lumps, The bren which
has deen removed from the kaffirecorn is oocoksd snd saten

after salt had bcin added to it., The corn is boiled (lefatana)
it is mixed with besns., Keffir dorn is esten also as
'mosutlhwane' thst is corn from which husks heve baen removed
and which hms been winnowsd but not stamped. Modutlihwane

ia also kaffir oorn which has been rubbed & off the ears

whilst still green and ocooksd being grain, It ia then

stirred and pressed by means of a spoon and dished out to

the people in that condition, It is also osliled

*moSutlbwane!

Again when the men go to war, it is the same corn
which is roasted and ground and it has salt asdded to it,
snd is turned into 'lebebe' (roasled kaffir corn) whioh
is their provision in the army. Lt ¢an also be cooked to
make pufs, ufa ia porridge boiled with sour milk.,

it 1is also kaffir corn which our womsn eat when they,
are 1lying in, doft porridge is cooked for them, it is the
same porridge -that ie given to infents and they are taughbt

'to qat by it. it makes very nice murzt porridge which does
notﬂtivi one stomach trouble sand indigestion, it settles
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very woll in ome's stomach, it is the seme Xxaffir corn which
'makns beey, Ve hfzin by putting kaffir corn in weter if ﬁ!
want to make kaffir veer, it is first caused to rot whilat
soaked in watar, and 1t geruminetes in & small beer veassel

and when taken out, it is pitch black, it is then sprouted
eorn, It is taken out of the beer vessels, it 1s apread
out to dry, and thereafter it }s ground on 8 milling stone,
Kaffir corn that hes not bessn sosked in water is ground and
cooked in lesrge ouoking'pots. After cooking the meal of
sprouted corn is added and it ig that ih*ch turns this
porridge into 'Qogntlo' (bsen in the process f making).
Again sproutsd corn is ground which is used to torn the
unpropérly hrewed beer in tie pots mand it then hecomes
beer. vhen it ferments, & strainer is then used to strain:

it and to seperate bran from it; the residue is cooked an(
saten but the bran is fHod for the pigs,

END . S. LO&
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